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Yesu Kristo wa Kusoloka: Ukufwaikwa kwa Kwasuka Ukujipikisha kwa
Kulekelesha ku Bantu Bonse

Jeff Pippenger
2023-08-08

Yesu Kristu “Uvumbuzi” wahingulwa ku bantu ba Leza apo “inshita ili pa kuboko.” Ubulaye bwa

kupelako bwa kusoka ku bantu bonse bupeelwa fye panshita iya ntanshi sana iya kuisala kwa

inshita ya kuyeshiwa kwa bantu, kabili bulya bulaye bwa kupelako bwaleimishiwa mu mishilwa

1ingi iya buprofeti mu Baibolo. Mu Kusokolola ikumi na bane bulya bulaye bwa kupelako
bwaleimishiwa ku ba malaika batatu.

Ndzi vona yin’wana ntsumi yi haha exikarhi ka tilo, yi ri ni evhangeli leri nga riki na makumu
leswaku yi ri twarisa eka lava akaka emisaveni, ni le ka matiko hinkwawo, ni tinyimba
hinkwato, ni tindzimi hinkwato, ni vanhu hinkwavo, Y1 ku hi rito lerikulu, Chavani
Xikwembu, mi xi nyika ku vangama; hikuva nkarhi wa vuavanyisi bya xona wu fikile;
naswona gandzelani loyi a endlaka tilo, ni misava, ni lwandle, ni swihlovo swa mati.

Angelu ugi ukatundu to, ati, Babiloni wiikiri, wiikiri, aka siitu didi, dokta u kaanu ungwilaana
hatwa hii naazi, unwa mavi ku ngani ya hitu lyakutembula kwaaye.

U firisteya séyemin li pey wan hat 0 bi dengeki bilind got: Heke kesek heywané & wéneyé wi
biparéze, (i nigsana wi li eniya xwe an li desté xwe bistine, ew ji wé ji seraba qezeba Xwedé
vexwe, ya ku bé tevlihevkirin di kiipé xezeba W1 de hatiye rijandin; i ew € li ber riyé
firisteyén piroz @ li ber riiyé Berxé bi agir (i gofuré were ésandin. U diimana ésa wan dé heta
hetayé heri bilind rabite; G ji bo wan, yén ku heywané 0 wéneyé wi diparézin 0 her kesé ku
nisana navé wi distine, ne roj ne sev, tu arami tune ye. Li vir sebra pirozan e; li vir ew in ku
fermanan Xwedé diparézin  baweriya Isa didominin. Vahi 14:6-12.

Mu siira ya ikumi na nane ya Ubusukuru, iyo ndeto yene niyo imenyithagia kugwa kwa Babeli.

Na baada ya hayo nikaona malaika mwingine akishuka kutoka mbinguni, mwenye mamlaka
makuu; nayo dunia ikaangazwa kwa utukufu wake. Akalia kwa nguvu kwa sauti kuu, akisema,
Babeli ule mkuu umeanguka, umeanguka, nao umekuwa makao ya mashetani, na ngome ya
kila roho mchafu, na kizimba cha kila ndege mchafu na achukiwaye. Kwa maana mataifa yote
wamekunywa divai ya ghadhabu ya uasherati wake, na wafalme wa dunia wamefanya
uasherati naye, na wafanyabiashara wa dunia wamepata utajiri kwa wingi wa anasa zake.
Nikasikia sauti nyingine kutoka mbinguni, ikisema, Tokeni kwake, enyi watu wangu, msije
mkashiriki dhambi zake, wala msipokee mapigo yake. Kwa maana dhambi zake zimefika hata
mbinguni, naye Mungu ameyakumbuka maovu yake. Ufunuo 18:1-5.

Olunendo olw’obunnabbi olw’ebyafaayo, oba tuyinza okwogera nti, omuddiring’anwa gw’ebintu
ogukiikiriddwa malayika eyakira ensi n’ekitiibwa kye mu suula ey’e kkumi n’omunaana
gukiikirira ebintu ebireeta okutuuka ku nkomerero y’omusango, enkomerero y’ekiseera



ky’okusaasirwa, n’ebibonyoobonyo omusanvu eby’enkomerero. Ebyafaayo eby’obunnabbi
ebikiikiriddwa mu suula ey’e kkumi n’omunaana bitambula “mu ngeri efaanana” n’olunyiriri
lw’ebyafaayo eby’obunnabbi olukiikiriddwa bamalayika basatu ab’omu suula ey’e kkumi n’ennya.

“Ungu niaheire ndiimiriri cia {iguo wa Kiiguiiriiriika 14 handii hacio miitari-ini wa tihoro wa
tirathi, na wira wao ti wa kiitigana nginya miithia wa {it{itiro wa thi no. Ndiimiriri cia miiraika
wa mbere na wa keri ni ma ya maiindii ma ma athiiriini ma ihinda rii, na nimaagiriirwo kiithii
hamwe na ria Tno iglicooka. Miiraika wa gatatii araria kihiito giake na miigambo miinene.
‘Thuutha wa matindli macio,” Johana akiuga, ‘ndoone miiraika lingi akiikiiriika kuuma igirt,
ari na hinya miinene, nayo thi yothe ikiongorerwo ni riiri riake.” Miithenya-ini {icio wa

kwonjerera, fitheri wa ndlimiriri ici ithatti wothe nitthonganiriirio hamwe.” The 1888 Materials,
803, 804.

Ndola datatu ba mu kapepo ka mutanda na bane, ba pupa mu kati ka zulu, beshinda mulumbe wa
pa nsi yonse uwasuka no kumalila ku cimanyikwilo ca ciswango no ku kufungwa kwa nshita ya
mapalo. Mu kapepo ka mutanda na cine konse nsi yalangulushiwa no bukata bwa ndola uyo
mulumbe wakwe nao ulemalila ku kufungwa kwa nshita ya mapalo.

Ji peyama ku bi awayeki sembolik bi sé milyaketiyan di besa ¢ardehan de t€ nisandan, G ku her
wiha bi milyaketiyé ku di besa hejdehan de té daxistin ji t€ nisandan, du wéneyén heman peyama
hisyariy€ ne. Di Kitéba Piroz de tistek zéde tune ye, tistek béfayde tune ye. Rastiya ku heman
peyam ji aliyé Ylihenna ve zédetir ji careke t€ nasandin, giringiya peyamé té xurtkirin Gt ew rébaza
xwedawendi ya hinkiriné€ nisan dide ku gaideyeki kitébi ye ku “dubare bike G fireh bike” té gotin.
Anina du xetén diroka péxemberi bi hev re rastiyan eskere dike ku ne di yek ji wan xetan de, dema
ku ji xeta din cuda té nirxandin, dé werin nas kirin. fro heke te du sahidén heman biiyeré bianina
dadgehé da ku sahidi bidin, dibe ku wan 1i gori ideolojiya xwe ya siyasi an civaki raporén dijber
bidin. Ev bi sahidén Kitéba Piroz re ne wisa ye; ew her dem li hev dikin, 0 heke ji te re wisa xuya
bike ku li hev nakin, hing€ tu tisteki bi sasi dinéri.

Kaha kihotela kutala vikusoneka vivali evi, vilingi vya lwola lumwe lwa kulongesa cha kuhenya,
chize mukanda wa Malaki wa kuyanikisa nge kuvutuka cha Elija kapolofweto. Mauthenga osena
atatu afikanga kusongo lya kufwila kwa nsambu kusalapo; pakuti uthenga wa kuhenya uli mukati
ka milongo yosena itatu ya upolofweto kawesi kupwa kaha wakutuhwa kusongo lya kufwila kwa
nsambu kusalapo shimbu kanda kufike, enu kufwila kwa nsambu kusalapo chili vene chuma cha
kutalilaho, mukanda vene, kana twafwelela kutyo, wa umwe na umwe wa mauthenga awo a
kuhenya. Chakwoloka, nge uthenga uli wosena wa kuhenya walikuhanjikwa chipwe kuyanyisiwa
kuli kapolofweto wosena, uli uthenga umwe na Uvwumbuzi kapetulu fwoteeni, etini, hamwe na
upolofweto wa Elija wa Malaki.

Obwakanya obusatu buno obw’obunnabbi buyinza okwanguyirwa okulagibwa nga bukwatagana.
Naye era waliwo ensibuko bbiri enkulu ez’amawulire mu bunnabbi obw’Ekigambo kya Katonda.
Emu kwe kunnyonnyola obulambulukufu bw’omuddiring’anwa gw’ebintu ebibikkulwa ku
nkomerero y’ensi. Endala ensibuko y’amawulire kwe kulaga emirimu gya bannabbi egikwatagana
n’obubaka obulambulula ebyo ebigenda okubaawo mu biro eby’omu maaso.



Hamwena milao ibili inayostahili kuzingatiwa kuhusiana na mawazo haya. Wa kwanza ni kwamba
manabii wote hunena kuhusu mwisho wa ulimwengu, ambapo muda wa rehema hufungwa.

“Moprofeta mongwe le mongwe wa bogologolo o ne a bua thata e seng ka ga motlha wa gagwe
fela, mme go feta ka ga wa rona, gore boporofeti jwa bone bo nne le maatla mo go rona.
‘Jaanong tsotlhe tse di ne tsa ba diragalela gore e nne ditshupo: mme di ne tsa kwalelwa
kgalemelo ya rona, rona ba diphelelo tsa lefatshe di ba gorogetseng.” 1 Bakorintha 10:11. ‘E ne
e se mo go bone ka bobone, mme e ne e le mo go rona, ba neng ba direla dilo tseo, tse jaanong
di begwang mo go lona ke ba ba lo reretseng efangele ka Mowa o o Boitshepo o o rometsweng
o tswa legodimong; dilo tseo tse baengele ba eletsang go di tthokomela.” 1 Petoro 1:12....”

“Biblia imekusanya na kufungamanisha pamoja hazina zake kwa ajili ya kizazi hiki cha
mwisho. Matukio yote makuu na shughuli zote za kutisha za historia ya Agano la Kale
yamekuwa, na yanaendelea, kujirudia katika kanisa katika siku hizi za mwisho.” Selected
Messages, book 3, 338, 339.

Wote ujumbe wa kinabii wa Biblia “una nguvu kwetu” sisi “ambao mwisho wa ulimwengu
umewajia.” Kanuni hiyo, ikiunganishwa na kanuni nyingine inayotambulisha “mambo” ambayo
Roho Mtakatifu “ameyatengeneza,” “katika kutolewa kwa unabii na” pia “katika matukio
yanayoonyeshwa,” huongeza uthabiti wa dai kwamba matukio ya kinabii yaliyo mwanzoni mwa
unabii ni mifano na yanaenda sambamba na matukio ya kinabii yaliyo mwishoni mwa unabii
wowote uliotolewa.
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“Mwoyo Mutakatifu akaumba zvinhu nenzira yakadai, zvose mukupiwa kwechiprofita
nomuzviitiko zvinoratidzwa.” Mu “kupiwa kwechiprofita nomuzviitiko zvinoratidzwa,

99 ¢¢

zvinhu”
“zvakaumbwa nenzira yakadai” na “Mwoyo Mutakatifu” zvokuti zvose “kupiwa kwechiprofita” ne
“zviitiko zvinoratidzwa,” zvinofanira kuzikanwa sezvakafuridzirwa uye zvichishandiswa
kumufananidzo wechiprofita wokuguma kwenyika.

Johani aheebwe obubonero na Gabrieli, kandi alagirirwa okubuhandiika mu kitabo no kubutuma
eri amakanisa. Mu biro ebyo yali ayigganyizibwa Rooma; yatwalibwa mu buwanpanguse mu
muringo ogwandigeringanira n’ekyo ensi ya leero eyandiyise ekifo eky’ekyama eky’okusibiramu
abantu. Mu mbeera y’ebyafaayo ebyo, Johani yali ayawuliddwa nnyo n’abantu, nga bw’aba
omusibe yenna ali e Guantanamo Bay.



Yohana anatambulisha kwamba maono hayo yalitukia alipokuwa akiabudu katika Sabato ya siku
ya saba, ambayo ndiyo Siku ya Bwana.

Mwana wa Muntu ni Mukama n’ow’olunaku lwa Sabato. Matayo 12:8.
Mu gihe yariko arasenga mu Mpwemu, yumva inyuma yiwe ijwi rikomeye.

Ndzi mina Yohane, loyi na mina ndzi nga makwenu, ni mutekaxiave na n'wina eku xanisekeni,
ni le ku fumeni ka Yesu Kriste, ni le ku lehiseleni mbilu, a ndzi ri exihlaleni lexi vuriwaka
Patimosi hikwalaho ka rito ra Xikwembu, ni hikwalaho ka vumbhoni bya Yesu Kriste. A ndzi
ri eMoyeni hi siku ra Hosi, kutani ndzi twa endzhaku ka mina rito lerikulu, onge i ra nanga, ri
ku: Hi mina Alfa na Omega, wo sungula ni wo hetelela; naswona leswi u swi vonaka swi tsale
ebukwini, u swi rhumela eka mavandlha ya nkombo lama nga eAsia; eEfesa, ni le Smirna, ni le
Pergamo, ni le Tiyatira, ni le Saridisa, ni le Filadelfiya, ni le Lawodikiya. Nhlavutelo 1:9-11.

Yohana, mazingira yake na hali zinazotambuliwa humwonyesha kuwa ni mtu anayeteswa kwa
kuwa mwabudu wa Sabato ya siku ya saba, lakini pia anayeteswa kwa sababu wanaamini katika
Biblia na katika maandishi ya Ellen White, ambayo ndiyo “ushuhuda wa Yesu.” Anasikia sauti kuu
nyuma yake, nayo anaigeukia ili aione; na kwa kufanya hivyo anawakilisha Muadventista wa
Sabato ya Siku ya Saba mwishoni mwa dunia anayesikia sauti nyuma yao ikisema, “hii ndiyo njia,
enendeni ndani yake.”

Emihoro yosi y’oburangi bw’obunabi eri kurirana hamwe omu mpero y’ensi.

“Ubusukuuke bw’Byahishuwe ni ho ibitabo vyose vya Bibiliya bihurira kandi birangirira.”
Ivyakozwe n’Intumwa, 585.

Nabii yeyote asikiaye sauti nyuma yake, huafikiana na Yohana katika mfano wa watu wa Mungu
mwishoni mwa ulimwengu. Yohana alisikia sauti nyuma yake iliyompa maagizo. [saya naye pia
alisikia sauti ya maagizo.

Buna nga ni Yahweh maghulat, aron magmapuanguron siya kaninyo; ug busa siya
pagabayawon, aron siya malooy kaninyo; kay si Yahweh usa ka Dios sa paghukom: bulahan
ang tanan nga nagahulat kaniya.

Atu a vakwetu bakikala mu Zioni pa Yerusalemu: kawakatila lagi kumana; akakukengela
lusungu lukulu pakwivwila jwi dia kulila kuebe; ne pa kwivwa, akakwasulula. Nansha Mfumu
Yave akamupa mbolo ya manyoki ne meya a kupakaswa, nansha ngo, balongeshi bobe
kabakafisama lagi mu kisweka, kanshi meso obe akamona balongeshi bobe. Ne matwi obe
akivwa nyuma yobe diyi didi dyamba ne: Eyi ye njila, endenu munda mwandi, pami
mwalukila ku kuboko kwa dyela ne pami mwalukila ku kuboko kwa nxele. Isaya 30:18-21.

"Imana isigaranira bazumva ijwi ribavugira inyuma ribamenyesha inzira bakwiriye kunyuramo.
Hanyuma bagomba guhitamo niba bazaryumva cyangwa niba batazaryumva. Abantu bahagarariwe
na Yohana na Yesaya ni abantu bo ku iherezo ry’isi bategereza Uwiteka igihe atindije, kandi
Yesaya atumenyesha ko atinda kuko ari Imana y’urubanza. Uhereye ku ntangiriro y’amateka
y’Abamillerite mu 1798 kugeza ku irangizwa ry’igihe cy’imbabazi ku Bwadivantisiti ku itegeko



ryo ku Cyumweru, Imana iri gusohoza urubanza mu buturo bwera bwo mu ijuru. Isezerano ni uko
abategereza Uwiteka mu gihe cy’urubanza bazahabwa umugisha.

Xwedé gelé xwe yén ku ji bo li bendé mané xwe biine bereketdar, bi wan kecikén pak ku di mesela
deh kegikén pak de li bendé Damat in, téne temsil kirin. Her deh ji xew ketin, 0 pasé nivé sevé
qeyranek té ku wan kegikén razayi di nav du ¢inan de ji hev cuda dike. Cinek dengeki li pas xwe
bihistibt G vegeriyabi da ku ew deng bibine, yé ku wan ré nisan dabu ka bi kijan ali ve pés bigin; G
¢ina din red kir ku vegere 0 guh bide dengé—tevi vé rastiyé ku peyama ku di tevahiya pirtiika
Vahiyé de berdewam dike ev e: “Ké guh hebe, bila guh bide ku Ruh ji déravan re ¢i dibéje.”

“Maraif 25-Teri OH KbI3 TypaJibl aCTapiIbl OHTIME Jie AIBEHTHUCT XaJKbIHBIH TOKIPHOECiH
Oetineneiai.” ¥ sl kypec, 393.

Yohana anawakilisha watu wa Waadventista wanaogeukia yaliyopita ili kuielewa siku za usoni.
Wanaposikia “neno nyuma” yao kama Yohana alivyofanya, neno hilo pia linajumuisha agizo
lililotolewa katika ushuhuda wa Isaya kuhusu tukio hili hili. Agizo la Isaya lilikuwa, “hii ndiyo
njia, iendeeni, mgeukapo kwenda mkono wa kuume, na mgeukapo kwenda mkono wa kushoto.
Wanawali wenye hekima katika Danieli kumi na mbili wanaelewa kuongezeka kwa maarifa
mwishoni mwa ulimwengu, kwa sababu walikuwa “wakipita huku na huku” katika neno ili
kuielewa maarifa iletayo uzima ambayo ilikuwa imefunuliwa.
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Naye wewe, ee Danieli, yafunge maneno haya, ukakitie muhuri kitabu hiki, hata wakati wa
mwisho; wengi watakimbia huko na huko, na maarifa yataongezeka. Danieli 12:4.

A nabii ambao tunawazingatia wanawawakilisha Waadventista Wasabato katika kipindi cha
historia ambapo hukumu inafikia hitimisho lake na muda wa rehema unafungwa. Wale
wanaowakilishwa kama mabikira wenye hekima husikia sauti nyuma yao ikisema, “Hii ndiyo njia,
iendeni ndani yake,” naye huahidi kuwaongoza katika njia hiyo wanapogeukia upande wa kushoto
au wa kulia. “Kwenda huko na huko” kama wafanyavyo mabikira wenye hekima wakati kitabu
kinapofunuliwa ni ishara ya kujifunza Biblia. Maumbile yanatujulisha kwamba ili ukimbie, lazima
kwanza ujifunze kutembea, na ushuhuda wa Isaya unasema kwamba ukisikiliza sauti iliyo nyuma
yako, atakuongoza katika kujifunza Neno Lake, iwe unageukia Agano la Kale (kushoto) au Agano
Jipya (kulia). Fungua Biblia, naye atakuongoza kwa sauti yake. Lakini kwa Waadventista
Wasabato katika mwisho wa ulimwengu, jambo hili pia linamaanisha kwamba atakuongoza
unapofungua Biblia (kushoto) na unapofungua Roho ya Unabii (kulia).

Nzila ya kutambwila yikoneka bulu kutalilishapo pashita pakwingijishiwa bukamoni bwa Yeremia.

Yehova kwuru otu a: Guzosieny n’uzg niile, lezieny anya, juonu maka uzo ndi ochie, ebe uzo
oma di, jeenu ije n’ime ya, unu ga-ahukwa izuike maka mkpuru obi unu. Ma ha siri, Anyi
agaghi eje ije n’ime ya. Qzokwa, edobere m ndi nche n’elu unu, na-asi, Nuonu olu opi. Ma ha
siri, Anyi agaghi anu ya.

Pasportor bhe, he jatisamiih, au jan, he sabha, je bonanka bhitare achhi. Sun, he prthibi: dekh,
murh ehi Iokanka upare asubha anibi, arthat semananka cintara phala, karana semane mo
kathaku $rabana kari nahanti, au mo byabasthaku madhya na, kintu tahaku asvikara



karichhanti. Jeremiah 6:16—19.
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«Bwana asema hivi, Simameni katika njia, mkatazame, mkaulizie mapito ya kale, ilipo njia
iliyo njema, mkatembee ndani yake.» Yeremia 6:16.

“Umwe na hatagira ushaka gusenya imfatiro z’ukwizera kwacu—izo mfatiro zashyizweho mu
ntangiriro y’'umurimo wacu binyuze mu kwiga [jambo dusenga no mu guhishurirwa. Kuri izo
mfatiro ni ho tumaze imyaka mirongo itanu yubaka. Abantu bashobora kwibwira ko babonye
inzira nshya kandi ko bashobora gushyiraho imfatiro irushije imbaraga iyamaze gushyirwaho.
Ariko ibyo ni uburiganya bukomeye. Nta wundi mfatiro umuntu ashobora gushyiraho utari
uwamaze gushyirwaho.”

“Kala ka mbere, benshi bagerageje kubaka ukwizera gushya no gushinga amahame mashya.
Ariko se inyubako yabo yamaze igihe kingana iki ithagaze? Yahise isenyuka vuba, kuko itari
ishinzwe ku Rutare.

“Abigishwa ba mbere ntibagombaga guhura n’amagambo y’abantu? Mbese ntibagombaga
kumva inyigisho z’ibinyoma, hanyuma, bamaze gukora byose, bagahagarara bashikamye,
bavuga bati: ‘Nta wundi musingi umuntu abasha gushyiraho utari uwashyizweho.’ 1
Abakorinto 3:11.”
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Hina kau no‘o foki ha kulupu ‘e taha ‘i he laine ‘a Selemaia, pea ko e “fakataha‘anga” ko ia ‘o
hangg ko ‘ene fakahaa‘i kinautolu, kuo nau langa ha fale ‘oku fakafofonga‘i ai ha tui fo‘ou, pea
‘oku holo hifo ‘a e fale ko ia koe‘uhi na‘e ‘ikai ke langa ia ‘i he makatu‘u. Ko e fale ko ia ko e siasi

‘Atenivisiti ‘0 e ‘Aho Hono Fitu, pe ko e me‘a tatau p€ ‘oku fakahingoa‘i ‘e Sione ki he siasi tatau
p€ ko ia—ko e sunako ‘o Setane.

Kuhakana kusikia ni kukataa “maneno” yake na “sheria” yake. Kwa sababu ya uasi wao dhidi ya
kurudi na kutembea katika njia za kale, na pia kwa sababu ya kukataa kwao kuisikia ujumbe wa
tarumbeta wa mlinzi, Mungu ataleta mabaya juu ya watu ambao Yeremia anawatambua kuwa
“kusanyiko baya.” Jinsi Mungu anavyolishughulikia kanisa la Waadventista Wasabato la Laodikia
ni somo la unabii wa Biblia. Nabii Hosea anaongeza sifa za “kusanyiko baya” anaposema kwa nini



wanakataliwa.

Vatu vangu vanoparadzwa nokushayiwa zivo; nokuti iwe waramba zivo, neniwo
ndichakuramba, kuti urege kuva muprista wangu; zvawakanganwa murayiro waMwari wako,
neniwo ndichakanganwa vana vako. Hosea 4:6.

Banyii waakanu a shiina laani, bii kunda r4 waraakaka ya gumo a kashii kashii na Karshen lokaci.
A nan Allah na kawo Karshen dangantakarsa ta alkawari da mutanensa a wannan nassi, gama ya
kira su kai tsaye, “Mutanena!” Domin sun Ki Almasihu, kuma sun manta da shari’arsa, ba za su
zama firistoci ga Allah ba. Sa’ad da mutanen Allah suka shiga alkawari da Allah, yakan mai da su
firistoci da sarakuna. Sa’ad da Allah ya shiga alkawari da Isra’ila ta da, ya fada ta bakin Musa:
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Tango Nzambi wakotaki na kondimana na dibundu dya Bukristu, wakamba kupita ku Petele:

Mwo mwe bantu basalwi, bupristi bwa bwami, ihanga ryera, bantu ba ku bwabo; kugira ngo
mwerekane amashimwe y’Uwabahamagaaye ngo muve mu mwijima mujye mu mucyo wiwe
utangaza: Mwe kera mutari bantu, ariko ubu muri abantu b’Imana; mwe mutari mwaronse
imbabazi, ariko ubu mwaronse imbabazi. 1 Petero 2:9, 10.

Peter yi vesini mu, kulonga pa lusanduko ukufuma ku Israyeli wa kale nga bantu ba kwa Lesa
abasale mu cipangano, ukuya ku lukuta Ilwa Bena Kristu, apo alelanda ati, “kale tamwali bantu,
lelo nomba mwaba bantu ba kwa Lesa.” Abena Yuda ilyo baipatulwile kuli Lesa, Shikulu apangile
icipangano na lukuta lwa Bena Kristu. Bombi baatwalilwe ukumoneka nge nko ya bapristi ilyo bali
mu buwinga na Shikulu.
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Ebibumba bibili ebyali akabonero ak’endagaano eri Isiraeri ow’edda byali ebibumba bibili
eby’Ebiragiro Ekkumi, era ebibumba bibili eri Isiraeri ow’omwoyo ow’omulembe guno bye
bibumba bibili ebya Kaabakuuki nga biragiddwa mu bipande eby’omwaka 1843 ne 1850. Abantu
ab’endagaano abo obulongoofu bwe bwamanyisizza enfunda n’enfunda nga ye Lawodikiya
baagaana amakubo amadala, ne bagaana okuwulira eddoboozi eryali emabega waabwe, era
kyebava baddamu ebyafaayo eby’enkomerero eby’Isiraeri ow’edda bwe bafuuyibwa okuva mu
kamwa ka Mukama. Kiki ekireeta kino ku abo b’ayita nti, “Abantu bange?”



Salawata darasa deh, ya ku técriibeya Adventizmé nisan dide, du caran té temamkirin: careké di
destpéka Adventizmé de 1 pasé ji di dawiya Adventizmé de. Xwisk White hin dike ku ev salawata
hem hatiye temamkirin Gt hem ji wé heta bi herfé xwe were temamkirin; her wiha ji ku divé ev
salawata her dem wek rastiya heyl were té€gihistin, cawa ku feristeya s€yem ji wisa ye.

“Ndzi tala ku kongomisiwa eka xifaniso xa tintombi ta khume, ntlhanu wa tona a ti tlharihile,
kutani ntlhanu a ti ri swiphukuphuku. Xifaniso lexi xi hetisekile naswona xi ta hetiseka hi ku
kongoma hilaha rito ri vulaka hakona, hikuva xi ni ku tirhisiwa ko hlawuleka eka nkarhi lowu,
naswona, ku fana ni rungula ra ntsumi ya vunharhu, xi hetisekile naswona xi ta ya emahlweni
X1 va ntiyiso wa nkarhi wa sweswi ku fikela eku pfaleni ka nkarhi hinkwawo.” Review and
Herald, August 19, 1890.

Millerite Adventism ezuu ihe atu nke ichere n’ilu ahu n’etiti amuma ha dara ada nke afo 1843 na
amuma ziri ezi nke Qktoba 22, 1844. Nkowa amuma nke akuko ihe mere eme a di otutu ma dikwa
mkpa, ma naani ihe m chorg ikowaputa bu na ilu nke ymu agbogho iri ahy jikotara kpomkwem na
mmuo-ozi nke atg, dika Sister White ka kwuworo ugbu a.

Kuva mu 1798 hingga Oktoba 22, 1844, ujumbe wa malaika wa kwanza ulitangaza kufunguliwa
kwa hukumu. Kabla tu ya hukumu kuanza, Kilio cha Usiku wa Manane cha mfano wa wanawali
kumi kilitimizwa. Kwa hiyo, malaika wa tatu anapotangaza kufungwa kwa hukumu, tangazo la
Kilio cha Usiku wa Manane litarudiwa tena mara nyingine.

Kiliseyén Protestan ku peyama Xwedé red kiriblin, @i bi vi awayi blibin ke¢én Babiloné, nasina vé
rastiy€ hatina peyama milyaketé duyem b G destpéka dema derengmayiné di minaké de bl ku “bi
tevahi li gori herfé” dihat temamkirin. Xudan di sala 1843-an de venegeriya; W1 dereng ma da ku
kecikén paqij biceribine G bereketé 1i wan bike. Ragihandina milyaketé duyem ku kiliseyén
Protestan weki ke¢én Babiloné nas dikir, bangek bi ji bo wan kesén ku hin ji di wan kiliseyén ketl
de bin ku derkevin G bi Milleriyan re 0 bi t€gihistina wan ya peyxemberiyan re rawestin. Di civina
koné ya Exeteré de, Samuel Snow delilén péwist peyda kir ku hatina Xudan di 22& Cotmeha
1844-an de pistrast bike, 0 peyama Giriya Nivé Seve wek péleki mezin li ser welét belav bil. Pagé
milyaketé s€yem di Béhéviyeke Mezin a 22¢& Cotmeha 1844-an de hat.

Ew kurteyek li ser dirokeke destpéké bu; ez gelek xal ji wé€ derxistim, da ku tené ¢end xalén ku ji
bo tisté ku em 1€ digerin téne xuyakirin, cuda bikim.

Twakukyezayo ebirowoozo bino mu kiwandiiko ekiddako.



